


PASO 1. ACTIVE EL SEGURO
DEL GATILLO

Empuje el seguro del gatillo de
izquierda a derecha, de tal modo que no
quede visible NINGUNA parte del indi-
cador rojo. Es una buena práctica habit-
uarse a mantener el seguro del gatillo en
la posición activa "ON" hasta que esté
listo para disparar el rifle. (Fig. 2)

PASO 2. ABRA EL
CERROJO.

Incline la boca del cañón
hacia abajo cerca de 30 grados
y tire del mango del cerrojo
hacia atrás. El rifle no puede
disparar si el cerrojo está abier-
to. (Fig. 3)

PASO 3. BOMBEE
(UNA SOLA VEZ)

IMPORTANTE: No bombee
más de una vez. Puede causar
graves daños a su rifle. Este
rifle fue diseñado y concebido
para funcionar con un solo
bombeo. Para aumentar la
seguridad, recomendamos
dejar abierto el cerrojo mientras
se bombea el rifle y que usted
cierre el cerrojo únicamente
cuando el cañón pueda apun-
tarse en una dirección segura.

Sostenga la caña en la parte
posterior y tire hacia abajo y hacia delante tanto como sea posible,
seguidamente regrese la caña a la posición cerrada origina. (Fig. 4)

¡CUIDADO!: Asegúrese de sujetar firmemente la caña al cer-
rar la palanca para impedir que la caña pueda regresar violentamente
hacia atrás y causar posibles lesiones. Asimismo, tenga cuidado de
mantener los dedos fuera del mecanismo de amartillamiento al cerrar
la palanca (vea "PUNTOS PELIGROSOS", Fig. 4).

Nunca coloque su dedo en el gatillo hasta que usted esté listo para
disparar.

LLENE EL CARGADOR DE BALINES BB
La puerta de carga está situada en el lado izquierdo del receptor.

(Fig. 1) Empuje la puerta hacia atrás y llene el cargador con un máximo
de 350 balines BB. Seguidamente cierre la puerta.
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MODELO 840/841

FIG. 1 
MODELO 845

ADVERTENCIA: ESTA ARMA PUEDE CAUSAR
LA PÉRDIDA DE UN OJO. LEA Y SIGA LAS INSTRUC-
CIONES. NO AMARTILLE EL ARMA HASTA QUE USTED
ESTÉ LISTO PARA DISPARAR. SI USTED LA AMARTILLA
Y DECIDE NO DISPARAR, APÚNTELA EN UNA
DIRECCIÓN SEGURA Y DISPÁRELA. LO MÁS SEGURO
ES LLEVAR UN ARMA DESCARGADA Y SIN AMAR-
TILLAR. LOS ACCIDENTES OCURREN RÁPIDAMENTE Y
LA PÉRDIDA DE UN OJO ES ALGO TERRIBLE. DISPARE
CON SEGURIDAD.

Este símbolo de alerta de seguridad llama la atención
respecto a un importante mensaje de seguridad en este manual.
Cuando usted vea este símbolo, manténgase alerta ante la posi-
bilidad de que ocurran lesiones personales y lea cuidadosamente
el mensaje que siga al símbolo.

Como orgulloso propietario de un nuevo rifle Daisy, usted con-
tinúa una tradición norteamericana que se inició en los tiempos
en que su bisabuelo era un niño de corta edad. Su nuevo rifle
Daisy es el resultado de los más de 100 años de experiencia de
Daisy en la fabricación de productos de calidad.

Aunque su nuevo rifle Daisy no es un arma de fuego, sí es un
rifle y debe ser tratado con cuidado y respeto. Recuerde siempre
que el primer y más importante factor de seguridad en cualquier
rifle es el tirador. Todos los seguros son dispositivos mecánicos y
el tirador es el único factor del sistema que puede hacer que el
rifle sea seguro o peligroso. NO DEPENDA DE SEGUROS
MECÁNICOS;  Prevea los posibles peligros y evite las situa-
ciones que podrían conducir a accidentes.

POR SU SEGURIDAD Y LA SEGURIDAD DE LOS DEMÁS,
LEA LAS INSTRUCCIONES COMPLETAS DE OPERACIÓN
ANTES DE INTENTAR DISPARAR EL RIFLE. Cada rifle es difer-
ente en cuanto a su modo de funcionamiento y usted nunca
estará listo para disparar cualquier rifle hasta que esté completa-
mente familiarizado con su uso. Lea las instrucciones de
operación y SIN CARGAR NINGUNA MUNICIÓN, practique lle-
vando a cabo varias veces los pasos de operación con su rifle
(dispare en frío su rifle a un blanco seguro), de tal modo que
aprenda a dominar su rifle modelo 840/841/845 en forma correcta
y segura.
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CÓMO MANEJAR SU RIFLE:

¡CUIDADO!: Asegúrese de que su rifle esté siempre 
apuntando en una dirección segura.

Paso 1: ACTIVE EL SEGURO DEL GATILLO
Paso 2: ABRA EL CERROJO.
Paso 3: BOMBEE (UNA SOLA VEZ)
Paso 4: CARGUE
Paso 5: CIERRE EL CERROJO
Paso 6: APUNTE A UN BLANCO SEGURO
Paso 7: QUITE EL SEGURO DEL GATILLO
Paso 8: DISPARE
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AJUSTE DE LA MIRA
Su rifle 845 de tiro al blanco con balines BB está equipado con una

mira delantera cubierta con cuatro insertos intercambiables y una miril-
la posterior de precisión
(vea las instrucciones en la
caja de la mira).

Usted tendrá que experi-
mentar con los insertos
frontales intercambiables
para determinar cuál es el
mejor para usted.

El Modelo 840/841 está equipado con una mira posterior que es
ajustable en cuanto a su elevación. Eleve la mira posterior para hacer
que el rifle dispare más alto. Baje la mira posterior para hacer que el
rifle dispare más bajo. (Fig. 9)

PASO 7. QUITE EL SEGURO
DEL GATILLO

Cuando no tenga dudas sobre la
seguridad del blanco, la plancha de
contención y el área circundante, quite
el seguro del gatillo empujando de
derecha a izquierda hasta que se pueda
ver la banda indicadora de color rojo.
(Fig 10)

PASO 8. DISPARE
Después de completar estos pasos de la operación, usted podrá dis-

parar su rifle oprimiendo el gatillo suavemente, pero con firmeza.
NOTA: El cerrojo debe estar completamente cerrado, como se indica
en el Paso 5. IMPORTANTE: No deje el rifle bombeado durante más de
una hora, puesto que podría dañarlo.

ADVERTENCIA: Si un balín BB o perdigón no se dispara
después de completar los pasos descritos de operación, ello indica
que el rifle está encasquillado. Ésta es una condición peligrosa.
Mantenga el rifle apuntado en una dirección segura y repita todos los
pasos de la operación, excepto el Paso 4. Si todavía un proyectil no
sale disparado, haga lo siguiente:

1. Tire del seguro del gatillo llevándolo a la posición "ON SAFE"
(ACTIVO SEGURO) (no se muestra la banda indicadora de color
rojo).

2. Abra el cerrojo.
3. Despeje el cañón pasando una varilla de limpieza a través del

extremo de la boca del cañón. Tenga cuidado para no dañar la
punta del cerrojo empujando la varilla con demasiada fuerza. No
vuelva a usar ese balín BB o perdigón.

4. Repita los pasos de esta operación.

Si después de seguir el procedimiento para disparar, todavía el balín
BB o el perdigón no sale disparado, devuelva su rifle a Daisy (vea la
sección "REPARACIÓN DE RIFLES DAISY").

VACÍE EL CARGADOR DE BALINES BB
Active el seguro del gatillo Abra la puerta del cargador de balines

BB, ponga su mano formando una especie de copa bajo la puerta e
incline el rifle completamente hacia el lado izquierdo. Sacuda el rifle
hasta sacar todos los balines BB. Para asegurarse de que no quede
ningún balín BB en el sistema alimentador, eleve la boca del cañón,
sacuda el rifle, y lleve el cerrojo hacia delante y completamente hacia
atrás varias veces, sacando todos los balines BB que vea.

¡CUIDADO!: Nunca suponga que el rifle no tiene proyectiles.
Apunte siempre su rifle en una dirección segura.

PASO 4. CARGUE
CARGA DE LOS BALINES BB Para cargar un balín BB desde el car-

gador, eleve la boca del cañón 45 grados a 60 grados y tire del mango
del cerrojo totalmente hacia la parte posterior. (Fig. 5) Un balín BB
pasa por gravedad a la punta magnética del cerrojo. (Fig. 5) Al elevar la

boca del cañón,
asegúrese de
que la mira
delantera quede
apuntando hacia
arriba (Fig. 6),
porque el rifle no
recibirá correcta-
mente el balín si
el rifle está
acostado sobre
uno de sus
lados. El balín
BB puede verse
en la punta mag-
nética (después
que se libera el
mango del cer-
rojo) mirando el
carril de ali-
mentación. Si un
balín BB no
entra en la punta
magnética,
sacuda ligera-
mente el rifle y
repita las

instrucciones sobre cómo "CARGAR LOS BALINES BB".

ADVERTENCIA: Los balines BB se alimentan desde el car-
gador por gravedad, para lo cual es necesario elevar la boca del
cañón. NUNCA SUPONGA QUE EL CARGADOR O LA CÁMARA
ESTÁN VACÍOS, incluso si el rifle no dispara un proyectil.

CÓMO CARGAR LOS
PERDIGONES: Luego de
sacar los balines BB del
cargador (vea la sección
"CÓMO VACIAR EL CAR-
GADOR DE BALINES BB"
en la página 5) haga
descender ligeramente la
boca del cañón y tire lig-
eramente del mango del
cerrojo hacia atrás.
Seguidamente coloque un
perdigón (con el extremo

sólido hacia delante) en el carril de alimentación (Fig. 7).
IMPORTANTE: Se debe tener cuidado al disparar perdigones mien-

tras el cargador contenga balines BB. Si se intenta cargar un balín BB
y un perdigón al mismo tiempo, esto puede causar el encasquillamien-
to o la obstrucción del cañón.

IMPORTANTE: No permita que un perdigón caiga hacia dentro de la
parte posterior del carril de alimentación y quede encasquillado en el
orificio de alimentación para balines BB. Si esto llegase a ocurrir, haga
que un armero calificado quite el receptor izquierdo y despeje el carril
de alimentación o devuelva el rifle a Daisy. NO CARGUE un perdigón
en la puerta de carga para balines BB.

PASO 5. CIERRE EL CERROJO

¡CUIDADO!: Asegúrese de que su rifle esté siempre apuntan-
do en una dirección segura. Empuje el mango del cerrojo hacia
delante. El rifle estará cargado y listo para disparar en ese momento;
por lo tanto, deberá manejarse con cuidado.

¡CUIDADO!: Siempre vea el balín BB o el perdigón cuando
cierre el cerrojo y la abertura de carga.

PASO 6. APUNTE A UN BLANCO SEGURO

¡CUIDADO!: Escoja blancos que no puedan ser penetrados o
que no causen rebotes debido a su superficie dura. No dispare al
agua. Nunca apunte un rifle, cargado o descargado, a una persona.

Para disparar con puntería uniforme, use la forma correcta de la mira
cada vez que dispare el rifle (Fig.8).
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DESCARGUE EL PERDIGÓN
El cerrojo no extrae un perdigón. Usted debe poner el seguro del

gatillo en la posición activa "ON", tirar del cerrojo hacia atrás, insertar
una varilla de limpieza en el extremo de la boca del cañón del rifle y
empujar el perdigón para sacarlo. Tenga cuidado para no dañar la
punta del cerrojo empujando la varilla con demasiada fuerza.

MUNICIÓN
Use únicamente BALINES BB o perdigones calibre 0.177 (4.5 mm)

que lleven una etiqueta de identificación. NO USE perdigones gruesos
"buckshots", bolas de
cojinetes u otros objetos
extraños, ya que podrían
dañar o encasquillar su
rifle.

CUIDADO 
APROPIADO

Usted debe limpiar oca-
sionalmente las piezas
metálicas expuestas (el cañón, la palanca, las cabezas de los tornillos,
etc.), usando un paño suave ligeramente aceitado con aceite limpio
para motores. Use un aceite no detergente para motores de peso 10,
20 ó 30. NO USE aceites ligeros de tipo doméstico ni lubricantes tipo
aerosol o "spray", puesto que pueden contener sustancias o aditivos
dañinos para las juntas estancas de caucho u otros componentes.

El pistón de la bomba tiene un aro rascador de fieltro que debe
aceitarse ocasionalmente. Invierta la pistola y abra totalmente la palan-
ca de la caña. Usted verá las palabras "Oil Here" ("Aceite aquí") y una
flecha que apunta al aro rascador de fieltro que puede verse a través
de una ranura en el extremo delantero del tubo de la bomba. Vierta
dos gotas de aceite al aro rascador de fieltro después de cada 2,000
disparos.

Las uniones del pivote de la palanca en la caña deben lubricarse
moderadamente añadiendo de vez en cuando una gota de aceite a
cada pasador del pivote. (Fig. 11)

ALMACENAMIENTO
Descargue los balines BB en un lugar aparte lejos del rifle para

impedir que puedan usarlos tiradores sin entrenamiento. Antes de
guardar el rifle en un gabinete o bastidor de armas, dispare el rifle a un
blanco seguro para asegurarse de que el sistema de bombeo y el
cañón estén vacíos. Seguidamente, active el seguro del gatillo.
Asegúrese siempre de que el rifle esté vacío y el seguro del gatillo esté
activo antes de guardar el rifle; asimismo, el rifle debe estar limpio,
seco y bien aceitado.

MODIFICACIÓN

ADVERTENCIA: Los componentes de este rifle fueron dis-
eñados por ingenieros para dar un rendimiento óptimo. Cualquier mod-
ificación o manipulación incorrecta de un rifle puede causar su mal
funcionamiento y hacer que no se pueda usar el rifle con seguridad.
Cualquier cambio en el rendimiento o el funcionamiento como, por
ejemplo, una menor fuerza en el gatillo o un recorrido más corto del
gatillo, indica el posible desgaste de las piezas del rifle; por lo que el
rifle debe ser inspeccionado, reemplazado o reparado adecuadamente
por un personal calificado. Cualquier rifle que se haya caído golpeán-
dose contra el suelo debe ser revisado por un personal calificado con
el fin de asegurarse de que su funcionamiento no haya sido afectado
por la caída.

REPARACIÓN DE LOS RIFLES DAISY

ADVERTENCIA: UN RIFLE QUE NO ESTÉ FUNCIONANDO
CORRECTAMENTE PUEDE SER PELIGROSO. SE DEBE IMPEDIR SU
USO POR PARTE DE CUALQUIER PERSONA HASTA SU
REPARACIÓN O DESTRUCCIÓN. NO TRATE DE DESARMAR EL
RIFLE. ES DIFÍCIL VOLVER A ARMARLO Y SI SE COMETE ALGÚN
ERROR AL VOLVER A ARMARLO, ESE ERROR PUEDE PROVOCAR
UNA CONDICIÓN PELIGROSA.
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PUNTOS DE
PIVOTE

FIG. 11

ACCIÓN: Rifle neumático de un solo bombeo

CALIBRE: calibre 0.177 (4.5 mm)

MUNICIÓN: balín BB calibre (4.5 mm); perdigón calibre 0.177 (4.5 mm)

CAPACIDAD PARA
BALINES BB: 350 BALINES BB

VELOCIDAD: BALINES BB: 335 pies por segundo (102 metros por segundo); 

DISTANCIA
AL BLANCO: BALINES BB: 16.4 pies (5 m); PERDIGONES: 33 pies (10 m)

MÁX. DISTANCIA
DE DISPARO*: BALINES BB: 216 yardas (197 m); PERDIGONES: 183 yardas (167 m)

PESO: 2.2 lbs. (1.0 kg)

MIRAS
– DELANTERA: 840, 841: Hoja y rampa; 845: Cubierta con insertos de apertura
– POSTERIOR: 840, 841: Hoja abierta, elevación ajustable;

845: Mirilla posterior ajustable

CAÑÓN: Acero de diámetro interior uniforme, 19 pulg. (48.3 cm) de largo

* Con la boca del cañón apuntada hacia arriba en un ángulo óptimo.

RIFLES EN GARANTÍA

GARANTÍA LIMITADA DE UN AÑO
Durante un año contado a partir de la fecha de compra, Daisy

reparará o reemplazará este rifle, gratuitamente, si tiene algún defecto
en materiales o fabricación. Prestamos servicio de reparación si se
devuelve el rifle a Daisy Manufacturing Company. Adjunte al rifle su
nombre, dirección y número telefónico, la descripción del problema y
el comprobante de la fecha de compra al por menor (comprobante de
compra). Embale el rifle y envíelo a Daisy Manufacturing Co., con los
gastos de transporte pagados de antemano. Esta garantía le otorga
derechos legales específicos y usted también puede tener otros dere-
chos que pueden variar de un estado a otro.

RIFLES SIN GARANTÍA
Si su rifle Daisy necesita reparación, llame al teléfono de Servicio al

Cliente 1-800-713-2479 para obtener la reparación o el reemplazo del
rifle. Aceptamos tarjetas de crédito Visa, MasterCard y Discover.
Cuando vaya a pagar con un cheque o giro bancario, envíe por favor
este pago junto con el rifle. Adjunte al rifle su nombre, dirección,
número telefónico y la descripción del problema. Embale el rifle y
envíelo al Service Department Daisy Manufacturing Co., con los gastos
de transporte pagados de antemano. Daisy reparará o reemplazará el
rifle con problemas con un rifle reacondicionado del mismo modelo, si
hay disponibilidad de rifles del mismo modelo; de lo contrario lo reem-
plazará con un modelo de rifle reacondicionado de calidad equivalente.

Usted puede solicitar al Departamento de Servicio de Daisy dibujos
ampliados de las piezas del rifle y listas de precios. Asegúrese por
favor de indicar el número de modelo que está grabado en el cañón.
Los cargos por servicio y piezas de repuesto están sujetos a cambios
sin previo aviso.

Daisy Manufacturing Co., 
Service Department,
308 West Stribling Drive. 
Rogers, AR 72756.

NOTA: Los rifles de aire comprimido no entran en las estipulaciones de
la Ley sobre el control de armas de fuego de 1968 (Gun Control Act of
1968) y, por tanto, pueden enviarse por correo.

ESPECIFICACIONES



Introducción a los tiros de
Rifle de Aire Daisy

UN MENSAJE A LOS PADRES
Con los papeles que acompañan a cada nuevo Rifle de Aire

Daisy se incluye una lista a seguir que cubre los aspectos más
importantes para la manipulación debida de un rifle. Para la
seguridad de sus hijos, le pedimos que use la lista para ver que
ellos tengan una buena comprensión de tales reglas y que son
diligentes en su práctica. Aunque no es un arma de fuego, el rifle
Rifle de Aire Daisy es un arma, no un juguete. Si se usa y
mantiene debidamente, dará muchas horas de uso recreativo
seguro y libre de problemas. Si se usa mal, puede ser peligroso.
Por eso, recomendamos que se use sólo con la supervisión de
adultos y nunca por una persona menor de diez años.

Por ser dueño de un nuevo rifle de aire Rifle de Aire Daisy, su
hijo se ha hecho parte de una tradición americana que se remonta
a más de 100 años. Mecánicamente, un nuevo Rifle de Aire Daisy
está respaldado por casi un siglo de conocimientos de ingeniería
y de experiencia en la fabricación de productos de calidad.

La manipulación segura del rifle depende del entrenamiento
de seguridad debido, y de inculcar en sus hijos la actitud correcta
ante la propiedad de un rifle de aire. Para ayudarle, hemos
preparado este folleto que cubre los puntos fundamentales que
todo joven debe entender antes de disparar un rifle de aire. Saque
usted tiempo para estudiarlo bien con su hijo. La debida com-
prensión de estos fundamentos aumentará muchísimo el gozo de
su hijo en este deporte vital del uso recreativo de un rifle de aire y,
al mismo tiempo, le dará a usted la satisfacción de saber que su
hijo está debidamente preparado para usar un rifle de aire.

Insistimos en que su hijo tenga un curso de instrucción
sobre Educación de Tiro al Blanco. Hay varias organizaciones cívi-
cas y juveniles que ofrecen un curso completo de 10 lecciones
sobre pautas desarrolladas por expertos en entrenamiento de
Daisy, y se incluyen en la sección de CLUBS Y COMPETICIÓN al
final de este folleto. Si los llama le informarán cuándo comienza el
próximo curso en su zona. Si quiere información más detallada,
escriba a: Special Market Programs, Daisy, Box 220, Rogers, AR
72757.

PARA COMENZAR
Primero debe saber que su rifle de aire Rifle de Aire Daisy no

es un juguete. Es un arma. Si lo usas con cuidado, será como
un buen amigo. Pero, si no tienes cuidado, puede ser peligroso. 

Segundo, lea esta Introducción a la sección de tiro del rifle
de aire Rifle de Aire Daisy. Junto con el Manual de
Funcionamiento, le dice cómo manejar su nuevo rifle de BB
debidamente y cómo divertirte más con él. Léalo con cuidado con
sus padres y mira que lo entienda. Luego, ponga lo que aprenda
en práctica. Y recuerde que es la responsabilidad del dueño de un
rifle ver que cualquiera que lo use esté informado de las reglas del
uso debido del rifle.

MANIPULACIÓN DEBIDA DEL RIFLE
Si entiendes que "MANIPULAR" un rifle significa lo que hace

cada vez que lo toca, y si recuerda siempre manipular un rifle
como si estuviera cargado, entonces está bien encaminado al uso
debido del rifle. La mayoría de los accidentes con rifle de aire en
este país tienen las siguientes causas: 1. Manipulación descuida-
da e indebida del rifle; 2. Creer que el rifle está vacío cuando no lo
está, ó 3. Disparar a blancos indebidos. Todas las tres causas se
pueden evitar si el tirador usa debidamente el rifle.

Durante años hemos estado enseñando las reglas del mane-
jo debido de los rifles. Ahora le toca leer y recordar esta pocas
reglas sencillas. Le ayudarán a disfrutar de muchas horas de tiro
al blanco recreativo, divertido y seguro.
1. Siempre mantenga la boquilla apuntando en una dirección 

segura.
2. Trate cada rifle como si estuviera cargado.
3. Sólo cargue o monte un rifle cuando esté disparando.
4. Cualquiera que dispare u observe a un tirador debe llevar 

gafas de protección especiales y estar de pie detrás del 
tirador.

5. Nunca trepe ni salte con un rifle cargado.
6. Evite el rebote del perdigón.
7. Mantenga la boquilla sin obstrucciones.
8. Los rifles que no estén en uso siempre deben estar descar

gados.
9. Respete la propiedad ajena.
10. Examine el blanco y más allá del blanco.

EL RIFLE DE AIRE DAISY PARA USO AL
AIRE LIBRE

Su rifle de aire Rifle de Aire Daisy no es para cazar, pero se
puede divertir con él al exterior. Es fácil colocar un campo de tiro
afuera (VÉANSE BLANCOS SEGUROS).

En efecto, el tiro al blanco al exterior es una manera exce-
lente para que los jóvenes se reúnan con sus padres para diver-
tirse y competir en familia. Cuando lleve su Rifle de Aire
Daisy afuera, piense en lo siguiente:
• No dispare a blancos de superficie dura, como rocas o
árboles. Los BB pueden rebotar. Nunca dispare a la superficie
del agua por la misma razón.
• Siempre asegúrese de dónde están tus compañeros antes de
disparar. Mire que estén lejos del blanco.
• Siempre man-
tenga la boquilla
apuntando en una
dirección segura,
así si tropieza y
cae puede con-
trolar la dirección
de la boquilla.
• Mantenga su
rifle de aire Daisy
air rifle descarga-
do cuando no lo
use.
• Ya sea afuera o adentro, es una buena idea que el tirador y
cualquiera que esté cerca lleve gafas protectoras de tiro para
mayor protección de los ojos. (Se pueden comprar en la mayoría
de las tiendas de artículos deportivos).

RIFLE DE AIRE DAISY
PARA USO BAJO TECHO

Sí, su Rifle de Aire Daisy es seguro para disparar bajo techo
con tal que observes las reglas de seguridad debidas. No son
muchas, pero son importantes. Primero, debes tener por lo
menos 5 metros (16.4 pies) de espacio de la línea de fuego al
blanco. El Rifle de Aire Daisy  está hecho con velocidad contro-
lada de menos de 350 pies por segundo y es más eficaz para
tiro al blanco a 5 mentros. (Se necesita tanta pericia para dis-
parar un rifle de aire Daisy Air Rifle a una distancia de 5 metros
como para disparar  un
rifle .22 a una distancia de
50 pies). Segundo, debes
colocar un blanco seguro
de modo que no haya
entradas al frente ni al
lado de la línea de fuego ni
detrás del blanco. Si no es
posible, entonces se
deben tapar las entradas
al lugar. Tercero, debes
tener una lona o una cobi-
ja detrás del blanco que
cuelgue libre de la pared
sin tocar el piso. Esto
impide el rebote en caso
de que no des en el blan-
co. Finalmente, el blanco
debe estar bien iluminado.
(Véase la sección "BLAN-
CO SEGURO").

Recuerda mantener descargado tu Rifle de Aire Daisy hasta
que se ponga el blanco y estés listo para disparar. Nunca apunte
en ninguna dirección excepto hacia el blanco. 

Si sigue estas reglas y las combina con los otros consejos
sobre el uso debido del rifle de este libro, puede disfrutar de un
tiro al blanco seguro bajo bajo techo con su Rifle de Aire Daisy.

EL RIFLE DE AIRE DAISY NO ES PARA
CACERÍA

Es un rifle para tiro al blanco, pero le enseña la pericia y los
hábitos de seguridad que necesita para cazar.

O tal vez prefiera prepararse para competiciones de tiro al
blanco. Muchos adultos dueños de rifles lo hacen.



SENTADO
(ABAJO)

ACOSTADO

N.R.A.
PARADO

ARRODILLADO
(ABAJO)

La hoja la Vista Anterior

También Alto También Bajo Apenas Correcto

También Alto También Bajo Apenas Correcto

La fibra la Vista Anterior Optica

CONOZCA SU RIFLE DE AIRE DAISY
DESDE LA PLACA DE LA CULATA HASTA
LA BOQUILLA
¿Sabe qué es la protección del gatillo? ¿El antebrazo?
Examine su conocimiento con la ilustración.

CÓMO LLEGAR A SER UN TIRADOR
DE PRIMERA CLASE

Si aprende la técnica, y prácticas regularmente, puede lle-
gar a ser un verdadero tirador de primera clase. 

La buena puntería le dará mucho gozo toda la vida. Los
consejos de este libro le ayudarán a comenzar. Pero aprenderá
más rápido si tiene la ayuda de sus padres o un instructor
adulto. Pídales que te ayuden a ser un tirador con buena pun-
tería.

POSICIONES
Hay cuatro posiciones básicas para tirar con rifle, y dos

variaciones de cada una. Apréndelas todas para que esté
preparado para cualquier condición de tiro. Las posiciones son
postrado, sentado, arrodillado y de pie.

Mire un poco a la derecha antes de ponerse en cualquier
posición. Luego:

POSTRADO - Acuéstese a un ángulo de unos 5 a 15 gra-
dos respecto a la línea de fuego. La pierna izquierda debe
estar completamente relajada. La pierna derecha en ángulo
con la espalda y puede estar encogida o derecha.

ARRODILLADO - Mirando a la derecha, luego cae sobre
la rodilla derecha. En la posición baja, el pie izquierdo se debe
extender tan adelante como sea cómodo, mientras la pierna
derecha está plana sobre el suelo con el pie asentado y rotado
hacia adentro, con el tirador sentado sobre el lado del pie
derecho. En la posición alta, el tirador se sienta sobre el talón
derecho.

SENTADO - En la posición baja, cruza las piernas delante
de ti con la parte de afuera de cada pie descansando en el
suelo y apoyando las rodillas. Los codos deben colocarse
cerca de las rodillas formando triángulos para apoyar el rifle.
Las piernas no se cruzan en la posición alta. Los pies bien
separados, con los talones apuntalados, y el cuerpo inclinado
hacia adelante de modo que los codos puedan estar apoya-
dos sobre las rodillas.

DE PIE - En la posición de pie del ejército, mirando a la
derecha, con los pies separados unos 30 cms. De pie, relaja-
do, no rígido. El codo derecho debe estar más o menos a la
misma altura del hombro. El brazo izquierdo no toca el cuerpo.

En la posición de la NRA, se puede descansar el brazo
izquierdo contra el cuerpo en la cadera.

AHORA PONGA SU RIFLE DE AIRE
RIFLE DE AIRE DAISY  EN LA
POSICIÓN DEBIDA
Estas reglas sencillas le ayudarán a sostener el rifle correcta-
mente. (Las instrucciones son para una persona diestra; 

inviértalas para un zurdo).
1. Empuñe la parte pequeña de la culata con la mano 

derecha.
2. Deje que el antebrazo descanse sobre la palma de la mano 

izquierda (o sobre el pulgar y las puntas de 
los dedos si está en la posición de pie de NRA).

3. Ponga el codo izquierdo tan debajo del rifle como sea 
posible.

4. Ponga la mejilla tan adelante sobre la culata como sea 
posIble, sin mucho esfuerzo, y presione suavemente contra 
la culata.

5. Ahora asegúrese de que el Rifle de Aire Daisy todavía 
apunta sin esfuerzo al centro del blanco. Para estar 
seguro, cierre los ojos y apunte a donde piensa que está el 
blanco. Si, cuando abre los ojos, el rifle apunta lejos del 
centro del blanco, mueva el cuerpo para corregir la 
posición. Repita hasta que esté naturalmente centrado.

6. Prepárese para apretar el gatillo con la primera articulación 
del índice derecho. ¡Pero no dispare todavía!

PUNTERIA (O MIRA)
El Rifle de Aire Daisy disparará adonde lo apunte. El truco

está en mantener la imagen de mira debida. Para esto, imagí-
nese un dulce con un palito (lollipop). Después imagínese que la
mira anterior es el palito, y el blanco el dulce. Mantenga la parte
de arriba del palito pareja con la parte alta de la mira posterior y
centrada en la ranura en V.

Trate de mirar. Después examine lo que vea contra la imagen
de mira anterior.

Para ser siempre un buen tirador, use la imagen de mira cor-
recta cada vez que dispare el rifle, y recuerde: Apunte el rifle sólo
en dirección segura.
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